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ФИЛОЛОГ ОБЪЯСНЯЕТ

ГАЙД ПРОТИВ МОШЕННИКОВ
Ректор Алтайского 

госуниверситета уже 
неоднократно призывал 

не попадать на уловки мо-
шенников – быть бдитель-
ными. Но, увы, до сих пор 

случается, что наши сту-
денты и сотрудники на об-
ман ведутся. «ЗН» решила 
изучить «черную ритори-
ку», которую используют 

аферисты, и обратилась за 
экспертным комментари-

ем к Евгении Александров-
не Московкиной, к. ф. н., до-

центу кафедры общей и 
прикладной филологии, ли-
тературы и русского языка 

АлтГУ, специалисту по ре-
чевым коммуникациям.

– Важно понимать, что информа-
ция мошенников часто бывает от-
влеченной и неточной. Ведь данные, 
которые они используют, находят-
ся, как правило, в открытом досту-
пе. Они могут ссылаться на ваших 
руководителей, называя их имена, 
но при этом часто допускать факти-
ческие ошибки, использовать уста-
ревшие данные. Например, если вы 
говорите, что больше не работаете 
в названной ими организации, мо-
шенники могут ответить, что это не-
важно, поскольку произошла утечка 
данных, или что-то подобное. Они 
также любят использовать логотипы 
организаций, когда звонят: вместо 
фотографии звонящего якобы офи-
циальный логотип. А если присмо-
треться к нему, открыть и рассмо-
треть, то выяснится, что нет.

Еще распространенный прием, 
которым пользуются не только мо-
шенники, но и рекламисты: говорят 
очень быстро, то есть не дают вре-
мени подумать, обрушивая сразу 
большой объем информации. Это 
так называемый эффект коммивоя-
жера. Когда сведения поступают ва-
лом, человек отследить их не успе-
вает, и уровень критичности резко 

падает. Жертва просто не успевает 
проанализировать данные. Созда-
ется ощущение сумбура, или объ-
ема, как в рекламе, где мы попада-
ем под иллюзию дефицита времени: 
«Прямо сейчас!», «Немедленно надо 
покупать!», «Закрытие!», «Послед-
ний день!», «Ликвидация!». Мошен-
ники пользуются точно такими же 
механизмами, говорят, что нужно 
решить что-то очень быстро, моде-
лируют экстремальную ситуацию, 
в которой вы должны «немедленно» 
принять решение, сообщить нуж-
ные им данные. Они могут даже вы-
звать вас (и обеспечить трансфер), 
сказать, что ехать надо прямо сей-
час, без отлагательств, в банк или 
еще куда-то, что это «вопрос жиз-
ни и смерти».

Степень критичности у всех раз-
ная. Есть люди с высокой степенью 
критичности, есть с низкой. До-
вольно внушаемыми считаются 
флегматики и меланхолики, тогда 
как холерики и сангвиники более 
устойчивы к коммуникативному 
давлению. Зная свой темперамент, 
вы можете эффективнее противо-
стоять мошенникам. Например, 
если вы флегматик, то нужно быть 
особенно бдительным и осторож-
ным. Но у флегматиков есть и преи-

мущество: они очень внимательны 
к речи и могут заметить фактиче-
ские ошибки, логические несосты-
ковки. Флегматики сами говорят 
четко, понятно и последовательно, 
медленно думают и конструируют 
правильные фразы, поэтому могут 
более тщательно наблюдать за ре-
чью собеседника. Но им для этого 
нужно время.

Универсальный метод: прики-
нуться очень заинтересованным и 
начать задавать уточняющие во-
просы: «Вот здесь мне непонятно...», 
«А это как будет?» Когда вы начина-
ете задавать вопросы, лучше уточ-
няющие, то мошенники начинают 
теряться, потому что не владеют 
полной информацией. Они могут 
начать спрашивать в ответ или за-
смущаться, особенно если на звон-
ках сидят молодые девушки, кото-
рых, судя по голосу, легко сбить с 
толку. Возрастные критерии так-
же могут играть роль, и этим мож-
но попробовать воспользоваться. 
Уточнения выводят мошенников на 
чистую воду.

Еще один способ – сказать, что 
вам нужно с кем-то посоветоваться, 
подобно тому, как японцы говорят 
«мне нужно посоветоваться с же-
ной», имея в виду отказ и не говоря 
прямо нет. Если после этого вас тут 
же начинают переубеждать, угова-
ривать не класть трубку и ни в коем 
случае не разглашать услышанное, 
то это явный сигнал: на проводе с 
вами – мошенники.

Кроме того, если вас просят по-
ставить звонок на громкую связь 
и ведут беседу длительное время, 
около 10-15 минут, это тоже подо-
зрительно. Ни один сотрудник из 
любой официальной структуры (за 
редким исключением) не будет тра-
тить столько времени на разговор 
по телефону с одним человеком на 
громкой связи.

Софья ПРОТАСОВА
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА

АКЦЕНТ
Важнейший момент: 
если звонит незнакомый 
человек, говорит вам о 
чем-то долго и быстро, 
не давая вам ответить 
или подумать, это 
должно наводить на 
мысль, что, скорее всего, 
вами манипулируют, 
злоупотребляют 
вашим доверием.

РЕКОМЕНДАЦИЯ
Защита от мошеннического влияния – больше психология, 
и здесь могут помочь эти книги:
•	 Пол Экман «Психология лжи. Обмани меня, если сможешь»
•	 Роберт Чалдини «Психология влияния»
•	 Эверетт Шостром «Анти-Карнеги. Человек-манипулятор»

ЛУЧШИЕ СОТРУДНИКИ

В честь дня рождения Алтай-
ского госуниверситета в холле 
концертного зала корпуса Д об-
новили Галерею почета сотруд-
ников, а также Галерею почета 
кафедр и институтов.

По решению ученого совета и 
утвержденному приказу ректора в 
2025 году в Галерею почета сотруд-
ников внесено 25 фамилий. Сви-
детельства о занесении в Галерею 
вручены: Марине Антоновой, по-
мощнику первого проректора по 
учебной работе; Екатерине Ва-
люлиной, заведующей кафедрой 

журналистики, медиа и рекламы; 
Виктории Воробьевой, доценту ка-
федры финансов и кредита; Вади-
му Горбунову, профессору кафедры 
археологии, этнографии и музеоло-
гии; Олесе Губасовой, начальни-
ку отдела планирования, бюдже-
тирования и анализа финансового 
департамента; Нине Дудко, доцен-
ту кафедры уголовного процесса и 
криминалистики; Алене Иркито-

вой, доценту кафедры экологии, 
биохимии и биотехнологии; Вик-
тории Карпухиной, профессору 
кафедры лингвистики, перевода и 
иностранных языков; Алене Кин-
цель, начальнику подготовитель-
ного отделения для иностранных 
обучающихся; Анатолию Лагути-
ну, заведующему кафедрой ради-
офизики и теоретической физики; 
Ольге Мясниковой, заведующей 

кафедрой иностранных языков 
естественно-научного профиля; 
Галине Ненашевой, заведующей 
кафедрой физической географии и 
геоинформационных систем; Ксе-
нии Пожарской, доценту кафедры 
отечественной истории; Анастасии 
Полковниковой, начальнику отде-
ла планирования закупок; Евгению 
Попову, профессору кафедры соци-
ологии и конфликтологии; 

Елене Постоевой, директору цен-
тра научной карьеры; Наталье Те-
пляковой, начальнику управления 
информации и медиакоммуника-
ций; Александру Федоруку, стар-
шему научному сотруднику ла-
боратории междисциплинарного 
изучения археологии Западной 
Сибири и Алтая; Дмитрию Хва-
лынскому, начальнику отдела 
стратегического планирования и 
сопровождения программного раз-
вития; Елене Шарлаевой, доцен-
ту кафедры экологии, биохимии и 
биотехнологии; Ярославе Шаш-
ковой, профессору кафедры фи-
лософии и политологии; Людми-
ле Щербаковой, доценту кафедры 
техносферной безопасности и ана-
литической химии; Алексею Гор-
те, ведущему программисту отдела 
веб-технологий; Ивану Евдокимо-
ву, научному сотруднику инжини-
рингового центра «Промбиотех»; Та-
тьяне Ионовой, доценту кафедры 
психологии и общественных дисци-
плин Рубцовского института (фили-
ала АлтГУ).

ФАКТ
1-е место среди кафедр АлтГУ 

заняли:
Кафедры естественно-научного 

профиля: кафедра ботаники (за-
ведующий Марина Силантьева, д. 
б. н., профессор);

Кафедры гуманитарного профи-
ля: кафедра археологии, этногра-
фии и музеологии (заведующий 
Алексей Тишкин, д. и. н., профес-
сор);

Специальные кафедры: кафе-
дра лингвистики, перевода и ино-
странных языков (заведующий 
Ольга Саланина, к. ф. н., доцент).

ТЕ, КТО СЛАВЯТ УНИВЕРСИТЕТ
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ОТКРЫТАЯ ЛЕКЦИЯ

VERBA VOLANT, SCRIPTA MANENT
В Алтайском крае наш университет славится 

как столп классического образования, основу которого со-
ставляют фундаментальные науки – история и филология. 
В АлтГУ свято чтят опыт античных ученых и оберегают гу-

манитарное знание: 21 мая в ИГН состоялось знаковое событие 
– открытая лекция о народной латыни Олега Александрови-

ча Кибы, кандидата филологических наук, доцента кафедры 
общей и прикладной филологии, литературы и русского язы-

ка АлтГУ. Неочевидный взгляд на латинский язык заинтересо-
вал не только филологов, но еще и историков и биологов – на 
лекции был аншлаг. Наш корреспондент, а вместе с тем и сту-

дент-филолог, отобрал самые интересные тезисы с лекции.

«ИСКРЕННОСТЬ – ВСЕГДА ТО, ЧТО НРАВИТСЯ ЛЮДЯМ»
Рубрика «Рандомный 

герой» продолжает знако-
мить с крутыми студентами 

Алтайского государствен-
ного университета. Герои-
ня этого выпуска – яркая 

и несомненно талант-
ливая «Мисс медиа»! Зна-

комьтесь – Виктория 
Мещерякова, студент-
ка 1-го курса институ-

та гуманитарных наук.

Вместо биологии – 
медиа

Изначально Вика хотела посту-
пать на психолога, но, увидев эк-
заменационные вопросы по био-
логии, передумала. Стала искать 
другое направление. Так и остано-
вилась на «медиакоммуникациях»: 
очень уж привлекло слово «медиа».

– Выбирая это направление, я 
понимала, что медиа – это то, что 
сейчас активно развивается. По-
говорила с родственниками, дру-
зьями – они одобрили мой выбор. 
Сейчас, учась на первом курсе, осоз-
нала: больше всего мне нравится 
фотографировать и снимать видео! 
Как горизонтальные, так и верти-
кальные. Хочу стать клипмейкером 
или фотографом. О своем выборе 
не жалею. Да и группа 8.420-1, где я 
староста, радует: у нас максимально 
дружеская атмосфера в коллекти-
ве. Приятно вспоминать, как со ста-
ростой второй группы медийщи-
ков Олей Ивочкиной мы провели в 
пространстве для праздников «Ат-
мосфера» Новый год. Решили пора-

довать одногруппников и сделать 
милое видео о том, как мы рады 
быть старостами наших групп. 

Виктория состоит в волонтер-
ском отряде ИГН «Сигнал», участво-
вала как волонтер на дне открытых 
дверей в АлтГУ – помогала абиту-
риентам. Кроме того, она еще и во-
лонтер медиакомьюнити Медиа.
Hub, что дает возможность осваи-
вать новейшие медиатехнологии на 
практике, не только в теории. Вик-
тория отмечает, что в самом на-
чале учебного года ей удалось по-
бывать на форуме «Сила Алтая» в 
Горно-Алтайске. На нем студенче-
ские команды снимали видео про 
традиции Алтая, особенности куль-
туры, а затем демонстрировали ме-
диапродукты в презентации, рас-
сказывая, как проходили съемки. 
Запомнились экскурсии по досто-
примечательностям Горно-Алтай-
ска, открытые диалоги со спике-
рами и, конечно, работа в команде 
творческих ребят над созданием 
проекта.

Эстетическая гимнастка
Вика занималась профессио-

нальным спортом 11 лет. Художе-
ственная гимнастика в школе Ири-
ны Чечиной, спортивная аэробика 
в коллективе «Город мастеров» и 
эстетическая гимнастика в спор-
тивном клубе «Эйва».

– Пока занималась художествен-
ной гимнастикой, дошла до перво-
го взрослого разряда. Потом попала 
в команду по спортивной аэробике 
– ребята в ней были сильными, вы-
ступали на чемпионатах России и 
Европы. Понадобилось время, что-

бы привыкнуть к новому направле-
нию и такой команде – в итоге по-
лучила еще один первый взрослый 
разряд. Снова ушла: начались трав-
мы. Записалась в тренажерный зал, 
чтобы поддерживать физическую 
форму. Увидела, как занимаются 
эстетической гимнастикой, тоже 
захотела. И снова дошла до перво-
го взрослого разряда – уже третьего 
за мою спортивную деятельность. 
Решили с подругой ехать на чем-
пионат Сибирского федерального 
округа в город Красноярск, чтобы 
получить разряд кандидата в ма-
стера спорта по эстетической гим-
настике. На соревнованиях нам 
дали третье место – КМС присужда-
ли за первые два. Мы расстроились, 
плакали. Но оказалось – зря. Нор-
мативы на КМС мы сдали, просто 
места решили разделить, поэтому 
разряд все равно получили. Заме-
чу, особенно приятно такой раз-
ряд получить по молодому, еще не 
очень известному в России спорту 
– как раз эстетической гимнасти-
ке. Клуб, в котором я занималась, 
– единственный в Барнауле.

Каждый из этих видов спорта, 
как объясняет Виктория, отлича-
ется от других. Художественная 
гимнастика – это плавность, гра-
циозность. Спортивная аэробика 
строится на четкости движений, 
быстром темпе. В эстетической 
гимнастике важнее всего дыха-
ние.  Во всех видах спорта у Вик-
тории есть любимые элементы: в 
художественной гимнастике – «боч-
ка» и элементы с обручем, в эстети-
ческой – взмахи, а в спортивной аэ-
робике – «крыша».

Мисс медиа
Виктория активно участвует в 

конкурсах АлтГУ. В начале года – в 
«Жемчужине АлтГУ», где студент-
ка стала лауреатом первой степе-
ни: покорила всех собственным 
промороликом на тему «Твори до-
бро». В ролике принимала участие 
одногруппница Дарья. Видео сни-
малось в одной из аудиторий Ме-
диа.Hub и на улице. Для съемки ис-
пользовался световой меч, чтобы 
добавить атмосферности (исполь-
зовался зеленый оттенок). Идея 
ролика: показать, что даже ма-
ленький поступок или доброе сло-
во может изменить чью-то жизнь 

и стать настоящим чудом для дру-
гого человека.

Из недавних конкурсов: «Луч-
ший волонтер АлтГУ – 2025», а 
также «Мисс ИГН», где студентка 
благодаря видеовизитке завоева-
ла титул «Мисс медиа»:

– В этой видеовизитке мне хо-
телось показать настоящую себя. 
Рассказать о том, что нужно не 
бояться идти туда, куда идти 
страшно, нужно быть искренним 
с другими и с самим собой. Мне 
кажется, искренность – всегда то, 
что нравится людям.

Эльвира ПЕТРЕНЕВА

Любимая книга. «Маленький принц»
Любимый фильм. «Движение вверх» 

Любимый исполнитель. AIHAN
Любимый блогер. Дима Масленников

Любимый мем. Смайл фейс

РАНДОМНЫЙ ГЕРОЙ
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Латинский язык – интегральная 
дисциплина в классическом универси-
тетском образовании как в России, так 
и в Европе. Студенты исторических и 
биологических специальностей, а так-
же некоторых юридических изучают 
латынь на первом курсе и погружаются 
в историю становления своих наук. Для 
филологов изучение латинского начина-
ется на втором курсе, когда уже осво-
ен курс общего языкознания. Студен-
ты с радостью находят уже знакомые 
по другим языкам элементы в языке-
прародителе. Однако в университе-
те изучают преимущественно лите-
ратурный латинский – язык Горация, 
Вергилия и Овидия. Олег Александрович 
расширил кругозор студентов и объяс-
нил, почему все же народная, а не лите-
ратурная латынь стала основой буду-
щих романских языков.

Макровзгляд на языки
Живой разговорный язык – это 

своеобразная кухня всех процессов, 
которые происходят в языке. Имен-
но в нем первоначально проступают 
все значимые изменения. Латинский 
язык, как и наш родной русский, а 
также английский, немецкий, отно-
сится к индоевропейской языковой 
семье. Он функционировал на тер-
ритории обширной и могуществен-
ной Римской империи, владевшей 

некогда всем Средиземноморьем. 
Рим был многонациональным го-
сударством, поэтому в провинциях 
со временем стали появляться диа-
лекты – разновидности одного языка 
в конкретных географических обла-
стях. С процессом распада империи 
диалекты стали выделяться из ла-
тинского в самостоятельные языки – 
французский, итальянский, порту-
гальский, румынский. Конечно, они 
еще не приняли свой современный 
облик, в котором мы их знаем сей-
час. Нынешний француз с большой 
вероятностью не понял бы своего 
пращура из Средневековья. Одна-
ко сравнительно-историческое язы-
кознание позволяет проследить все 
изменения, происходящие в языке, 
и понять, какое развитие он прошел 
за века своего бытования. 

Огненные метаморфозы 
Уровень лексической семантики, 

считают ученые, наиболее чувстви-
телен к изменениям общественной 
жизни. Слова в историческом раз-
витии нередко меняют свое значе-
ние. Например, латинское слово focus 
первоначально означало «очаг, часть 
дома, где есть огонь». Вместе с ним в 
латинском функционировало сло-
во ignis, в свою очередь означавшее 
«огонь, пламя». Эти слова употребля-

ли в классическом латинском языке 
в разных контекстах, но в результа-
те семантических изменений в на-
родной латыни слово focus вбирает 
в себя значение ignis, и уже в IV в. н. 
э. мы можем увидеть в Библии фра-
зу Focus enim ignis est. Далее в роман-
ских языках мы встречаем наиме-
нования огня, восходящие именно к 
слову focus: fuoco (ит.), feu (фр.), fuego 
(исп.), fogo (порт.), foc (рум.).

Вне конкуренции
Еще один интересный пример из-

менений, которые произошли в на-
родной латыни: слово orbus, изна-
чально зафиксированное в значении 
«сирота», а затем сменившее значе-
ние на «слепой человек» или «лишен-
ный света». В таком же значении это 
слово перешло в итальянский (orbo), 
старофранцузский (orb), румынский 
(orb). В отличие от первого примера 
здесь нет конкуренции между дву-
мя единицами – изменение проис-
ходит исключительно на семанти-
ческом уровне.

Все новое? 
Таких примеров, когда слова ме-

няют свое значение или написание в 
процессе преобразования народной 
латыни в новые, самостоятельные 
языки, очень много. Больше всего 
примеров можно встретить в сфе-
ре сельской жизни, потому что заня-
тие земледелием и ведение домаш-
него хозяйства занимало большую 
часть быта провинций. Как же уче-
ные установили факт функциони-
рования новых языков и стилисти-
чески их разграничили? Все дело в 
уникальных памятниках письмен-
ности, датированных первыми ве-
ками нашей эры. Например, «Сати-
рикон» Петрония, дошедший до нас 
только фрагментами, но позволяю-
щий выстроить систему народного, 
разговорного языка. Главными ге-

роями произведения стали либер-
тины – вольноотпущенные рабы, 
которые, обретая новый статус, не 
поменяли своих привычек и свою 
речь, в частности. Не все праязыки 
располагают такими памятниками 
культуры, позволяющими восста-
новить их первоначальные формы. 
В этом новаторство авторов поздней 
Античности – они вывели обыкно-
венных людей в центр повество-
вания и позволили им говорить на 
повседневном языке. Помимо лите-
ратурных произведений важным ис-
точником знаний о древних языках 
стали граффити – надписи на пред-
метах или зданиях. Древняя тради-
ция предполагала писать фразы как 
единое слово, поэтому, прежде чем 
узнать смысл надписи, ученым нуж-
но «починить» все слова, разделить 
их и только потом приступить к рас-
шифровке и интерпретации. 

«Слышу умолкнувший 
звук божественной 
эллинской речи…»

Помимо лексических, произош-
ли и фонетические изменения. Они 
были характерны для всех диалект-
ных зон народно-разговорного язы-
ка. Например, изменение ударения. 
Ударение – это такая сверхсегмент-
ная единица, которая оформляет 
слово. Ученые заметили, что прои-
зошло повсеместное смещение уда-
рения с первой гласной на вторую, а 
гласная второго звука от конца пе-
ред особой группой народно-раз-

говорных произношений перено-
силась с третьего слога от конца на 
второй. Дифтонги превращались в 
монофтонги, однако в румынском 
и провансальском языке они оста-
лись. На уровне морфологии можем 
заметить интересную тенденцию с 
поэтичным научным названием – 
«упадок среднего рода». У того же Пе-
трония встречаются слова, которые 
в классическом латинском причис-
лялись к среднему роду, но в позд-
ней Античности перешли в женский 
или мужской род. Неискушенный 
читатель может предположить, что 
Петроний был неграмотным или 
допустил ошибку, а если быть точ-
нее – массу ошибок. Однако лингви-
сты еще в прошлом веке доказали, 
что Петроний опирается именно на 
народную латынь, и с ее точки зре-
ния – в тексте все правильно.

Назад в будущее
В завершение лекции Олег Алек-

сандрович провел небольшой 
мастер-класс: студенты с энтузиаз-
мом попробовали себя в роли иссле-
дователей и попытались разделить 
надпись на отдельные слова и пере-
вести ее. Осенью в АлтГУ состоит-
ся традиционный фестиваль «Наука 
0+», где Олег Александрович продол-
жит цикл лекций о древних языках и 
познакомит студентов и школьников 
уже со славянской письменностью и 
ее значимыми памятниками. 

Анна ЗАГОРУЙКО

Студенты-филологи поделились своими любимыми латинскими изречениями: 
Дарья Клепикова, 2-й курс: Si vis pacem, para bellum (Если хочешь мира, готовь-

ся к войне).
Анастасия Папина, 2-й курс: Medice, cura te ipsum (Врач, исцели себя сам). 
Анастасия Бессонова, 2-й курс: Ave, Caesar, morituri te salutant (Славься, Цезарь, 

идущие на смерть приветствуют тебя).
Дарья Журавлева, 2-й курс: Dura lex, sed lex (Закон суров, но это закон).
Анна Загоруйко, 2-й курс: Vale et me ama (Прощай и люби меня).
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ПИСЬМА О ДОБРОМ И ПРЕКРАСНОМ

«ВЫ ДОЛЖНЫ СОЗДАТЬ 
КУСОЧЕК РАЯ»

В конце мая у студентов направления «ландшафтная ар-
хитектура» традиционно начинается учебная практика. Вме-

сте со своим любимым преподавателем Людмилой Леони-
довной Субботиной, старшим преподавателем кафедры 

физической географии и геоинформационных систем Алт-
ГУ, они изучают объекты ландшафтной архитектуры раз-
личного функционального назначения. Людмила Леони-

довна подходит творчески к каждому занятию и удивляет 
студентов находками в сфере ландшафтного дизайна. Рас-

сказываем о ее пути в профессию и жизненных принципах.

Каждый год на первом занятии 
у Людмилы Леонидовны студенты 
слышат такую фразу: «Вы выбра-
ли самую интересную и красивую 
профессию, с чем я вас от всей души 
поздравляю!» Еще не до конца осоз-
навая, какие нестандартные реше-
ния посетят их головы на старших 
курсах, студенты начинают пости-
гать азы ландшафтного искусства 
и… думать. Очень и очень много. 

– Всегда говорю студентам, что я 
преподаватель, который заставляет 
думать. Иногда насильно. Вот дам 
12 томов «Истории архитектуры»… 
Но это я только пугаю – 12 томов, 
конечно, изучить нереально, одна-
ко узнавать наши знаковые дворцо-
во-парковые ансамбли и основных 
гениальных архитекторов студен-
ты должны. Это основы – то, что за-
ложено в нашем культурном коде. 
Возьмем наш университет, его ста-
рейший корпус. Вы замечали балю-
страду на лестнице и карнизе? Это 
ограждение в виде фигурных стол-
биков, которое придумали еще в 
Древней Греции. В таких мелочах 
прошлые эпохи продолжают свою 
жизнь. 

Людмила Леонидовна – мастер 
своего дела, за ее плечами учеба 
в архитектурном техникуме, ра-
бота проектировщиком-озелени-
телем проектной организации, а 
затем и второе образование, уже 
высшее, в АлтГТУ им. И.И. Ползу-
нова по строительной специально-
сти. После выпуска из техникума 
Людмила Леонидовна не захотела 
ехать в Красноярск по распределе-
нию, решила остаться в родном го-
роде и устроилась на работу в «Ал-
тайкоммунпроект». Волею судьбы 
она попала в отдел озеленения и 
благоустройства, где и начала са-
мостоятельно проектировать сады 
и парки в Барнауле, например сквер 
на пересечении Красноармейско-
го проспекта и Молодежной ули-
цы, посвященный 60-летию образо-
вания СССР. Людмила Леонидовна 
вспоминает, что по заданию она 
должна была посадить там 15 елок 
– по количеству республик, входя-
щих в состав СССР. Сквер меняется, 
в нем появились и другие породы 
деревьев, но самое главное – здесь 
по-прежнему отдыхают городские 
жители, играют дети. В советское 
время город активно озеленяли: 
были заложены все основные парки 
и вообще проектировщикам-озе-
ленителям предоставлялось ши-
рокое поле для творчества. Однако 
наступили тяжелые 90-е, и вопро-
сам благоустройства стали уделять 
меньше внимания. Совсем недав-
но в Россию вернулась тенденция 
озеленения, как говорит Людмила 
Субботина, не только в России, но 
и в мире произошла «парковая ре-
волюция»:

– Каким-то странным образом 
в XXI веке люди поняли, что жить 
нужно в комфортной среде, это 
один из важнейших показателей 
качества жизни. Появилось такое 
направление, как ландшафтный 
урбанизм, в рамках которого спе-
циалисты превращают заброшен-

ные территории, мусорные свалки 
или промышленные предприятии 
в сады и парки. Для меня это фено-
мен. Всю жизнь, вот уже 50 лет, я за-
нимаюсь озеленением, но не пере-
стаю удивляться тому, насколько 
ландшафтная архитектура много-
гранна, насколько эта сфера может 
бурно развиваться. В нашей стра-
не созданием комфортной среды 
поселений занимаются уже на фе-
деральном уроне, выделяются фи-
нансовые средства, появляются и 
реализуются проекты по созданию 
объектов ландшафтной архитекту-
ры, пришло понимание необходи-
мости создания зеленого экологи-
ческого каркаса поселений. Даже 
люди, несвязанные с ботаникой или 
ландшафтным дизайном, включа-
ются в их создание и поддержание.

Как отмечает Людмила Леони-
довна, АлтГУ вовремя почувствовал 
растущую необходимость в кадрах 
для благоустройства необъятных 
пространств нашей страны и от-
крыл набор на новую специаль-
ность «ландшафтная архитектура» 
с профилем «Ландшафтное проек-
тирование и дизайн окружающей 
среды». Инициатором нового на-
правления была Ольга Николаев-
на Барышникова, доцент кафедры 
физической географии и геоинфор-
мационных систем. На протяжении 
пяти лет денно и нощно Людмила 
Леонидовна занимается наполне-
нием учебных дисциплин, разраба-
тывает курсы на платформе Moodle, 
ищет, чем бы удивить студентов на 
предстоящих лекциях. В день на-
шей встречи Людмила Леонидовна 
как раз вела пары у студентов-заоч-
ников и пришла в редакцию вооду-
шевленная:

– Я не перестаю удивляться, с ка-
ким интересом они слушают лек-
ции. Пришла вся группа, несмо-
тря на то что пара в 8 утра. Сейчас 
они занимаются курсовыми рабо-
тами, а затем начнутся экзамены, 
в частности, я принимаю у них ос-
новы композиции. Мне так нравит-
ся с ними работать, я вижу не скло-
нившихся над гаджетами ребят, а 
их увлеченные глаза. На нашем на-
правлении, к счастью, нет случай-
ных людей, студенты учатся с боль-
шим интересом и усердием. 

Рядом с уверенным и вдохнов-
ленным преподавателем студен-
ты и сами начинают мыслить шире 
и придумывать смелые проекты. 
Особенно это касается выбора тем 
для дипломных проектов. Напри-
мер, студентке Юлии Григоренко 
Людмила Леонидовна предложи-
ла создать парк в Барнауле прямо 
на территории парковки торгового 
центра «Арена» – автомобили «за-
гнать» под землю! Другой студент, 
Павел Мальцев, разрабатывает парк 
на месте впадения реки Пивоварки 
в Барнаулку и хочет посвятить его 
влюбленным.

Любимые дисциплины Людми-
лы Леонидовны – ландшафтная 
стилистика, ландшафтное проек-
тирование, ландшафтная компо-
зиция. Работа в определенном сти-
ле позволяет архитектору вписать 

свое здание или любой другой объ-
ект в контекст эпохи – настоящей 
или предшествующей:

– Для примера: в чем феномен 
церкви Покрова на Нерли? Он сам 
по себе красив и пропорционален, 
но самое главное – органично впи-
сан в ландшафт. Я часто говорю сту-
дентам, что у нас с ними всего три 
компонента для работы – рельеф, 
вода и растения. Допустим, в сти-
листике английского парка будет 
ручей, а в современном хай-теке он 
станет каналом. Чтобы получился 
хороший ландшафтный проект, 
нужно мыслить этими стилями 
и смыслами, которые в них зало-
жены. Именно поэтому на первом 
курсе студенты не принимаются 
за крупные проекты. Сначала ос-
ваиваем композицию, стилисти-
ку, проектирование – только потом 
создаем объекты. На втором кур-
се ребята проектируют малый сад, 
на третьем подбираются к обще-
ственным пространствам – скве-
рам, паркам, и, наконец, в рамках 
дипломной работы они разраба-
тывают проект крупного парково-
го пространства в три гектара. Это 
может быть даже какой-то объект 
ландшафтной архитектуры в при-
родном окружении, например тер-
ритория турбазы или санатория.

Людмила Леонидовна находит-
ся в курсе всех модных веяний в са-
дово-парковом искусстве, это чув-
ствуется даже по разговору. Столько 
имен, мест и терминов – у препо-
давательницы великолепная эру-
диция. Она следит и за ежегодны-
ми выставками дизайнеров в Челси, 
которые задают главные тренды в 
ландшафтном дизайне. По словам 
Людмилы Леонидовны, в послед-
ние годы дизайнеры стремятся к 
натуралистичности и использу-
ют в своих проектах неприхотли-
вые растения и злаки, например 
полынь, лебеду. Такие «естествен-
ные уголки» в природном стиле 
можно встретить в наших крупных 
парках «Новая Голландия» (Санкт-
Петербург), «Зарядье» (Москва), 
«Парк Галицкого» (Краснодар). Их 
проектировали как раз пригла-
шенные из-за границы специали-
сты с учетом современных веяний. 

Даже в недалеком для нас Манже-
роке дизайн-проект окружающего 
гостиницу ландшафта разрабаты-
вали иностранные специалисты. 
Людмила Леонидовна сокрушает-
ся, что сил отечественных дизай-
неров, по всей видимости, еще не 
хватает, и призывает своих студен-
тов усердно учиться, нестандар-
тно мыслить, чтобы дать фору за-
рубежным коллегам: «Нет сегодня 
ни одного русского имени в ланд-
шафтной архитектуре, давайте ко-
го-нибудь из вас вырастим в гени-
альные архитекторы».

Людмила Леонидовна увлека-
ется литературой, любит Буни-
на и Булгакова. А в летний сезон 
ухаживает за дачным участком и 
обязательно едет в гости к внуку в 
Санкт-Петербург. Ее любимое заня-
тие – ходить по садам и паркам се-
верной столицы, а самый дорогой 
сердцу парк, в который хочется воз-
вращаться снова и снова, – Монрепо 
в Выборге. С большим удовольстви-
ем Людмила Леонидовна рассма-
тривает экспонаты Эрмитажа и со-
вершенно не понимает, как можно 
идти летом на пляж, если в городе 
живет столько искусства и красо-
ты. Из вдохновляющих архитекто-
ров она выделяет Саньтьяго Кала-
траву, Заху Хадид, Фриденсрайха 
Хундертвассера и Антонио Гауди, 
но этот список – малая часть всех 
ее интересов и знаний. Ландшафт-
ная архитектура и преподавание – 
настоящее дело жизни Людмилы 
Субботиной:

– Человеку нужна красота. Если 
он вырос в бетонных трущобах, не 
видя природы, его жизнь неполно-
ценна, в таких местах гораздо выше 
преступность. Человек – часть при-
роды, он не может без нее, поэтому 
украшает все вокруг себя по ее по-
добию. Смысл любого парка – соз-
дать маленький рай, место, где че-
ловеку хорошо. Поэтому на первой 
лекции я говорю студентам: «Что 
бы вы ни проектировали, любой 
объект ландшафтной архитекту-
ры должен быть кусочком рая». Это 
моя философия.

Анна ЗАГОРУЙКО
Фото из личного архива героя

КРАСАВИЦА 
С ШАШКОЙ

BELLE

К нашему руководителю, на тот 
момент Галине Андреевне Гря-
никовой (передаем теплый при-
вет от коллектива!), обратился 
проректор по международной 
деятельности Роман Ильич Рай-
кин с просьбой выступить там. 
С новым художественным ру-
ководителем ансамбля, Ириной 
Борисовной Асташовой, тоже 
много куда ездили, появились 
любимые номера. Недавно были 
на форуме «Алтай. Территория 
развития», совместно с коллек-
тивами «Джуманджи» и YUNA 
подготовили патриотический 
блок от университета. Мои лю-
бимые номера: китайский, уз-
бекский (поставили недавно), 
номер «со смыслом», тот самый 
с фонариками – его, кстати, ста-
вила я. Он называется именно 
так, потому что каждый видит 
свою правду. Вообще, люблю сю-
жетные постановки, когда в них 
понятен смысл.

– Как проходили репети-
ции?

– Режим такой: утром при-
ходишь на пары. Четыре пары с 
восьми утра. Далее репетиции в 
коллективе «Родники» – их три: 
в понедельник, вторник, четверг 
с шести до восьми вечера. При-
глашаем, кстати, всех желаю-
щих! Вместе с конкурсом коли-
чество репетиций прибавилось. 
Иногда они проходили утром, 
иногда было по две репетиции 
в день.

– Чем занимаешься сейчас, 
после конкурса?

– По учебе второй год пишу 
курсовую работу, связанную с 
волонтерством. Изучаю психо-
логические особенности сту-
дентов-волонтеров. Возможно, 
на диплом пойду с этой же те-
мой. Кроме того, работаю педа-
гогом по сценической классике 
в детской театральной мастер-
ской барнаульского Крепостно-
го театра. Отрабатываем пове-
дение на сцене. С маленькими 
детками 9-12 лет учимся кон-
тролировать тело, движения, 
убирать зажимы. Со старши-
ми работаю на взаимодействие 
с партнерами. Стараюсь с ними 
быть на одной волне. На самом 
деле в этом мне помогает опыт 
вожатства – ездила в барнауль-
ский лагерь «Звездный» три года 
подряд. Это школа жизни.

– Кем видишь себя в буду-
щем?

– Вопрос сложный. Сегод-
ня ты можешь быть психоло-
гом, завтра – танцором. Попро-
бовать хочется все. Осознать, 
что именно твое, можно толь-
ко ближе к старости. Мне нра-
вится, что знания, получаемые 
в университете, не уходят впу-
стую. Да, может быть, я не буду 
работать по специальности, но 
знания откладываются, и, воз-
можно, благодаря им в каких-
то вопросах я отношусь к жиз-
ни проще, не раздуваю из мухи 
слона, так скажем. Проблемы 
кажутся задачами, которые лег-
ко решаются.

Эльвира ПЕТРЕНЁВА

Окончание. Начало на стр. 1
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В ТЕМУ

Экономичность 
и экологичность

Владимир Владимирович Сини-
цин, научный сотрудник лабора-
тории космического мониторин-
га и вычислительных технологий 
АлтГУ: 

– Лучше транспорта, чем велоси-
пед, чтобы ездить на работу, – про-
сто не существует! За то теплое вре-
мя года, что ездишь на нем, забываешь 
о заторах на дорогах и толкучке в общественном транспорте. Велосипед – 
это постоянство, прогнозируемость. Я езжу на работу в АлтГУ с 2012 года. 
Как тогда, так и сейчас, дорога занимает 35−40 минут. А еще это экономич-
ность и экологичность! Дороги разгружаются и тем, кто по каким-то при-
чинам не может ездить на велосипеде, становится легче передвигаться по 
городу. Минусов, как я считаю, нет. 

По-спортивному
Анна Сергеевна Яровая, асси-

стент кафедры общей и приклад-
ной филологии, литературы и рус-
ского языка АлтГУ: 

– Сейчас я живу близко к универси-
тету, поэтому на работу на велосипе-
де не езжу, но, когда жила далеко, при-
езжала на велосипеде и оставляла его 
на велопарковке, иногда перегоняя от 
одного корпуса к другому. Это было до-
вольно удобно, позволяло настроиться 

на рабочий день, избежать пробок, но только в сухие дни, когда нет дождя и 
луж. Кататься на велосипеде я научилась очень рано, в четыре года. Все ре-
бята во дворе были на великах – негоже ходить пешком. Даже есть фото-
графии, где я еду в садик тогда еще на трехколесном велосипеде. Когда стали 
постарше, мы с ребятами предпринимали даже опасные вылазки: однажды 
без спроса уехали на речку, около семи километров по трассе. Потом был 
очень долгий перерыв, серьезно кататься я начала уже в университете три 
года назад. Друзья подарили мне велосипед, и я стала наматывать каждый 
день по пятнадцать километров минимум! Тогда еще я не покупала никаких 
плюшек для велосипеда, разве что крепление для телефона, потому что го-
род знала плохо и ориентировалась по картам, строила разные маршруты. 
Потом я стала подходить к этому серьезно, по-спортивному: поменяла пе-
дали, грипсы, поставила новое седло. Стала замерять не просто скорость, 
но и количество оборотов педали за минуту – каденс. Километраж, конеч-
но, стал сильно больше. В прошлом году я решила махнуть на велосипеде в 
деревню, в одну сторону 35 километров. Причем сезон я тогда еще не откры-
ла и поехала по велению сердца. Был страшный туман, я ехала рано утром 
по незнакомым местам. Дорога была пустая, и я прямо парила по асфаль-
ту! Виды русских полей – такая романтика! Иногда устраиваю покатушки 
с друзьями, это уже другой вид удовольствия, когда вы в связке, как альпи-
нисты. Недавно даже купила специальный рюкзак, чтобы ездить с собакой 
на дальние расстояния. Семья и друзья поначалу скептически относились к 
моему увлечению, думали, что я прокачусь пару раз и брошу. Но теперь они 
с интересом наблюдают за моими передвижениями и цифры в 20–30 кило-
метров их уже не удивляют. 

У каждого – свой
Михаил Викторович Котванов, 

кандидат экономических наук, до-
цент кафедры экономики и эконо-
метрики АлтГУ: 

– Ко времени окончания универси-
тета я почти перестал кататься на 
велосипеде, в 90-е было круто катать-
ся на мерседесе или уж на худой конец 
на мотоцикле. Я выбросил свой вели-
колепный «Урал» и снова стал ездить 
на велосипеде только восемь лет назад, когда велосипед появился у старше-
го сына. Тогда я пожалел, что не вернул эту привычку раньше. Я прикинул, 
что до работы не так далеко, полчаса пешком, и я вполне могу не тратить 
деньги на транспорт, а спокойно за 15 минут доезжать на велосипеде. По-
скольку я всегда занимался спортом, то быстро оценил такой дополнитель-
ный плюс велосипеда, что он позволяет накачивать ноги без дополнительных 
упражнений. С той поры мы купили уже три велосипеда – у каждого в нашей 
семье есть свой. Я стал поклонником велосипедов и даже купил у одного ма-
стера современную реконструкцию того советского «Урала». Все детали на 
нем оригинальные: советские шины, седло из натуральной бычьей кожи с пру-
жинами! Я езжу на нем в исключительных случаях, он не так хорошо амор-
тизирует, как современные велосипеды. Люблю прокатиться на нем по ров-
ному Ленинскому проспекту. С семьей мы часто устраиваем велопрогулки. 
Иногда с женой мы выезжаем в парк поздно вечером, когда дети уже спят и 
на улице мало народу, наматываем круга три-четыре. А на работу я обо-
жаю ездить по утрам на одном из наших трех великов. 

Просто захотел
Мстислав Вязанцев, студент на-

правления «универсальная журна-
листика», 2-й курс: 

– Лет в десять научился кататься 
на велике, ездил на нем каждое лето. 
В школьные годы было несколько пере-
рывов, но сейчас я снова активно ка-
таюсь. Езжу на учебу и работу на ве-
лосипеде, потому что это экономит 
время и я могу сам выбирать маршру-
ты. Минус в том, что в Барнауле нет 

велоинфраструктуры: не везде есть дорожки и парковки, а по обочине ехать 
не всегда удобно. Неудобно кататься в дождливую погоду: очень грязно, а ве-
лопарковки, если и есть, то незакрытые. Почему начал кататься? Просто 
захотел. Подбиваю своих друзей кататься тоже. 

Анна ЗАГОРУЙКО

ИСПЫТАНО НА СЕБЕ

ЛЮФТИШЬ ИЛИ ЕДЕШЬ?
Обычное утро, волосы 

развеваются на ветру – я 
еду на велосипеде на рабо-
ту. Ничего не предвещает 

беды, как вдруг едва не сле-
таю с транспортного сред-
ства: прямо на дорогу вы-
летает голубь! Я успеваю 
только громко ойкнуть и 

затормозить прямо перед 
ним. Вот так я в 20 годиков 

поняла, почему родители не 
разрешали мне в детстве ка-

таться по городу на велоси-
педе и что барнаульские го-
луби не знают правил ПДД.

Я живу не так близко от редак-
ции, в Индустриальном районе. 
Всю зиму простояла в перепол-
ненных маршрутках, пытаясь (не 
всегда удачно) вовремя доехать до 
работы. В мае я наконец-то вздох-
нула свободно! Починила велик и 
пустилась рассекать Павловский 
тракт – уж очень надоело теснить-
ся в общественном транспорте. 
Первая поездка далась непросто: 
развязка Павловский тракт – ул. 
Советской Армии – пр. Строите-
лей отняла много времени. Было 
непривычно подниматься в гор-
ку в районе ТРЦ Galaxy, проносить 
велик через ж/д пути и прыгать 
на высокие бордюры. Со време-
нем расстояние от дома до рабо-
ты стало преодолеваться все бы-
стрее и быстрее, и сейчас я трачу 
на дорогу в редакцию от 25 до 35 
минут, в зависимости от погоды и 
загруженности дорог: выезжаю с 
остановки «Мастерские». Иногда я 
выбираю нестандартные маршру-
ты, которые отнимают у меня око-
ло часа в одну сторону, например, 
по улице Матросова и Ленинско-
му проспекту. Вдоль улицы Матро-
сова посажено много сирени, мне 
нравится вдыхать ее тонкий запах, 
особенно после дождя, мчать вниз 
к проспекту Ленина. Иногда я про-
езжаю через аллею Победы (ул. Ге-
оргия Исакова), где уже давно про-
легает велодорожка.

Такой экологичный способ до-
бираться на работу позволил мне 
спать по утрам почти на час доль-
ше, более ответственно планиро-
вать день и заряжаться энерги-
ей перед рабочим днем. Полчаса 

езды на велосипеде бодрят замет-
нее чашки кофе: я приезжаю в ре-
дакцию в хорошем настроении и 
с полной готовностью работать. 
Однако с собой нужна дополни-
тельная одежда (на велосипеде 
все же лучше ехать в удобной, не 
стесняющей движений), чтобы не 
чувствовать себя неопрятно на 
рабочем месте: вместо шопера за-
хватите рюкзак.

С велосипедом я стала, с одной 
стороны, мобильнее, а с другой – 
не такой легкой на подъем. Если 
раньше я могла после работы сра-
зу выдвинуться на встречу с дру-
зьями, то сейчас я должна успеть 
выехать домой обязательно до на-
ступления темноты. Однако на ве-
лосипеде я могу с легкостью до-
браться в любую точку города и 
сэкономить время в час пик.

Еще один ключевой вопрос для 
велосипедистов – парковка. Около 
корпусов АлтГУ есть специальные 
места для велосипедов – большой 
плюс. «Автопарк» корпуса Л впе-
чатляет, почти каждое утро здесь 
паркуют около 10 велосипедов и 
места едва хватает: пора расши-
ряться! Однако желающим раз-
нообразить жизнь утренними по-
ездками нужно заранее убедиться, 
что рядом с работой или учебой 
можно поставить велосипед, не 
создавая препятствий другим.

С какими еще сложностями мо-
жет столкнуться велосипедист в 
Барнауле? Буквально с другими ве-
лосипедистами… Нередко попа-
даю в ситуации, когда велолюби-
тели вылетают из-за угла, идут на 
обгон, не дают разъехаться на уз-
кой дороге или не пропускают, ког-
да это действительно необходимо. 
Был случай, когда на Павловском 
тракте велосипедист очень риско-
во меня подрезал, из-за чего я едва 
не вылетела на проезжую часть. 

Кататься на велосипеде по го-
роду – постоянно быть во внима-
нии, в одном ритме с городом, по-
тому что внезапная машина или 
голубь-камикадзе вовсе не шут-
ки, а реальность. Далеко не везде 

в нашем городе есть и велодорож-
ки. Самые популярные – на Пав-
ловском тракте, которые продол-
жаются в микрорайоне Сулима, 
на аллее Победы и в Юбилейном 
парке. В остальных случаях вело-
сипедист вынужден двигаться по 
тротуару или проезжей части – в 
зависимости от своих водитель-
ских способностей. Тут и там он 
создает дискомфорт другим участ-
никам дорожного движения. Не-
редко пешеходы, да и сами велоси-
педисты, в наушниках и не слышат 
сигналов или просьб уступить до-
рогу. Автомобилистам приходится 
объезжать велосипед или обгонять 
его согласно ПДД, чуть снизив ско-
рость. Из-за такой непредсказуе-
мости дорожного движения есть 
риски получить травму как ве-
лосипедисту, так и его «боевому 
коню» – начнут люфтить каретки, 
втулки или шатуны (разбираться 
в этих названиях и механизмах – 
отдельное искусство). Правда, урон 
может быть и более щадящим: у 
меня в первый месяц катания ноги 
в синяках и царапинах. Несмотря 
на все перечисленные сложности, 
трижды в неделю я выбираю ез-
дить на работу на велосипеде. Это 
помогло мне значительно снизить 
эмоциональное напряжение в по-
вседневной жизни. 

В Барнауле однозначно есть ме-
ста, где можно безопасно и ком-
фортно кататься на велосипеде, а 
более опытные спортсмены могут 
попробовать свои силы на «Трас-
се здоровья» в ленточном бору. 
Однако большой проблемой по-
прежнему остается состояние са-
мих дорог: разбитый асфальт, от-
сутствие или излишняя крутизна 
спусков. Поэтому, перед тем как 
врываться в рабочие будни на ве-
лосипеде, стоит честно оценить 
свои навыки и выносливость. А 
также финансовое положение: в 
среднем велик стоит от 16 до 20 
тысяч. Кроме того, понадобится и 
экипировка: шлем, налокотники и 
наколенники – еще плюс несколь-
ко тысяч рублей.

Еще сомневаетесь, стоит ли 
менять электросамокат на вело-
сипед? Своими историями поде-
лились наши читатели, опытные 
велосипедисты.

Анна ЗАГОРУЙКО

ДАТА
3 июня – Всемирный 
день велосипеда
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КВН

В НАШЕМ ЗАЛЕ ЕСТЬ ПУСТОЕ МЕСТО
Студенческого КВНа я не видела лет двадцать. Да и телек давно не смотрю. Из 

последнего, что помню: «Уральские пельмени», «Сборная Пятигорска» и «Вят-
ка-автомат». Что до университетского КВНа, то я была поклонницей команды 
географического факультета «Винегрет» и команды экономического факульте-
та «СпецЭФфекты». У юристов еще была интересная команда с крутыми вока-
листами – Perla negra («Черная жемчужина»).

Предалась я этим воспоминаниям не просто так, а в преддверии кавээновского Куб-
ка ректора в АлтГУ, сходить на который меня вдохновили коллеги. Вот я и пошла уз-
нать, насколько в наше время трава была зеленее и небо голубее.

Вечер 22 мая. Полупустой зал в корпусе С. 1:0 в нашу пользу. Двадцать и более лет 
назад КВН собирал аншлаги. Все кричали, ревели, хохотали и хлопали, поддерживая 
свои команды. Это так поднимало энергию, создавало такой драйв, что можно было 
смеяться почти на ровном месте. Но смеялись не на ровном месте: драйв передавался 
артистам и на этой волне они шутили весело, раскованно и искрометно.

Села на всякий случай с краю: чтобы незаметно уйти, если станет грустно и скуч-
но. Спойлер: не стало. Расслабилась, улыбалась, смеялась и незаметно просидела до 
конца. Как ожидалось, не все было смешно, но все же смешно было. Некоторые недо-
смешные шутки, на мой взгляд, просто не смог усилить тот самый полупустой зал.

Мне понравилось: начни развиваться за три секунды; экзамен по религиоведению 
(ради какого бога?); встреча с маньяком; скуф звучит лучше, чем алкаш; Лепс поте-
рял свою девушку; питон; йогурты пропали; таксист и неровные дороги; кукушка и 
Л; увидимся у вас в голове; беременна в...; яжемать и яжебатя; футбольный клуб «Ка-
расукское сверло» и 17:0 с неприехавшей командой; жена беременна и деду 90; крабо-
вая волшебная палочка; стендап и семечки; шундук и многое другое.

Из плюсов: не было пошло-
сти. Может быть, чувство меры, 
а может, редакторы вырезали. Из 
минусов: в одной команде был 
перебор с количеством шуток в 
адрес участника с избыточным 
весом. Из наблюдений: активное 
участие ведущего в выступлени-
ях команд (подготовленное).

Общее впечатление: все точно 
не так плохо, как могло бы быть. 
Шутки пишутся, есть вообще 
хорошие. Но чего же не хватает 
и почему полупустой зал? Или 
полного зала и не хватает? Бытие 
определяет сознание или созна-
ние определяет бытие?

Без шуток. Двадцать и более 
лет назад в месте КВН было мно-
го энергии. При этом было мало 
альтернатив веселым и находчи-
вым. Это потом появилось и на-
брало силу «Камеди Клаб», стен-
даперское движение. А еще мы 
смотрели и играли в КВН (да, 
со мной тоже такое было, хотя и 
немного) в доцифровую эпоху. 
У нас были простые кнопочные 
телефоны, все делалось вживую.

Современные потребите-
ли, простите, развлекательного 
контента просто тонут в океане 
видосиков, мемчиков, шуточек, 
прикольчиков. Кавээнщикам, 
чтобы с этим всем конкуриро-
вать, нужно, во-первых, в этом 
океане прекрасно ориентиро-
ваться, чтобы не повторяться, а 

во-вторых, сделать что-нибудь такое, чтобы побудить потенциальных зрителей вы-
йти из зоны комфорта и из гаджетов и прийти в актовый зал С и посвятить свой ве-
чер реальному, живому КВНу.

Возможно, кавээновское движение уже пережило пик своего развития и возвраща-
ется к тому, чем оно было изначально, по названию, – клубу. Клубу по интересам, со 
своей аудиторией, поклонниками и хейтерами. И тут две хорошие новости. Во-первых, 
эта история не только про КВН в нашем мультикультурном обществе. Во-вторых, в 
рамках клуба можно по-прежнему делать крутые вещи. Хотя тут важную роль игра-
ет личность – талантливая, яркая, харизматичная. Вокруг таких личностей и объе-
диняются, на таких и приходят смотреть. С другой стороны, разве звезды не зажига-
ются там, где это кому-нибудь нужно? Так пусть это будет кому-нибудь нужно. Пусть 
будет искренняя, бескорыстная любовь к КВНу. Пусть на Кубок ректора придет… рек-
тор. Кстати, на эту тему была в тот вечер пара неплохих шуток.

Королева МарБо (Marsa)

P. S. Кубок ректора ушел в Алтайскую академию гостеприимства – к команде «22-й ре-
гион». Поздравляем победителей!

ФАКТ
В Кубке ректора АлтГУ играли команды: «Улица Молодежная» (АлтГУ), «Вумен мо-
мент» (АлтГУ), «Агитбригада «Ветерок» (Бийск), «Для тебя (село Сычевка)», «Аграда-
блис» (АлтГУ), «Психохотики» (АГМУ), «22-й регион» (ААГ), «Килограмм Мбаппе» (Алт-
ГУ), «Абракадабра» (АГМУ).

ФОТОФАКТ

ЛУЧШИЕ НАШИ
Неделя празднования дня рождения Алтайского госуниверситета запомнится надол-

го. Галереи обновили, конкурс красоты, ума и таланта провели, даже сокола нового – 
в бронзе – поставили. Завершился праздник не менее ярко: во время концерта «Планета 
университет» наградили лучших студентов. Среди них два наших журналиста – Эльви-
ра Петренева и Дмитрий Герайкин!

Фотограф Дмитрий занял 3-е ме-
сто в номинации «Молодой сотруд-
ник года». Корреспондент Эльвира за-
няла 1-е в этой же номинации, став 
лучшим молодым сотрудником Алт-
ГУ. А лучшим студентом года Алт-
ГУ стал Павел Власов – студент 2-го 
курса направления «медиакоммуни-
кации». Поздравляем!

К слову, в Университетском дво-
рике АлтГУ собрались студенты из 
всех институтов. Для зрителей вы-
ступили вокальная студия «Сиби-
риЯ», студия дуэтного танца KUB’A, 
вокальная студия A.Voice, коллектив 
современного танца «Джуманджи», 
народный самодеятельный коллек-
тив Алтайского края ансамбль тан-
ца «Родники», студия современного 
танца Energy, вокально-хореогра-
фическая мастерская KREDO, тан-
цевальный коллектив современно-
го танца «Джуманджи», вокальная 
группа YUNA, студия современного 
танца LSIS. ВИА АлтГУ PrimeTime 
и кавер–группа Enjoy.

Считать недействительным:
• студенческий билет № 9.303з/3 на имя Кабло-

вой Алины Константиновны;

• аспирантский билет № 8.301А/3 на имя Или-

нужэ Пажоукэ;

• студенческий билет №1.204/7 на имя Кулиба-

кина Ильи Алексеевича.

ТОСКА ОБЪЯВЛЕНИЙ

Эльвира Петренева и Дмитрий Герайкин

Павел Власов. Фото Дмитрия Герайкина
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